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Выдающийся лингвист  В.  Ф.  Иванова (1920–2001) представлена в  статье с  разных сторон  – 
как ученый, педагог, лектор, организатор издания учебных пособий, член редколлегии журна-
ла «Русский язык в школе». В статье рассказывается о жизни и творчестве ученого, о вкладе тру-
дов В. Ф. Ивановой в развитие разных областей лингвистики, в первую очередь – теории письма, 
графики и орографии. В статье детально анализируется значение трудов В. Ф. Ивановой для раз-
вития общей теории письма и теории русской орфографии, их роль в изучении истории и прин-
ципов графики и орфографии русского языка, а также графических систем других языков народов 
России. Теория письма, изложенная в работах В. Ф. Ивановой, сопоставляется в статье со взгляда-
ми других ученых, принадлежащих к Петербургской фонологической школе. Автор аргументиро-
ванно доказывает, что изложение основных положений теории письма, понятий графики и осо-
бенно орфографии, представленное в работах В. Ф. Ивановой, имеет исключительное значение 
для развития письменностей языков народов России, пользующихся кириллицей.
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turer, the initiator of teaching manuals publication, a member of the editorial board of the journal «Russian Language 
at School». The article describes the life and creative activity of the scientist, the contribution of V. F. Ivanova’s works 
into the development of various branches of linguistics, with the writing theory, graphics and orthography coming first. 
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Нет сомнений в  том, что труды про-
фессора Веры Федоровны Ивановой 

прекрасно знакомы не одному поколе-
нию учителей-словесников. Это относит-
ся и к ее статьям в журнале «Русский язык 
в  школе», и  к книге «Трудные вопросы 
орфографии», выдержавшей два издания 
и  выпущенной в  самой многотиражной 
серии «Методическая библиотека шко-
лы», и  к дважды издававшемуся учебни-
ку «Современный русский язык. Графика 
и  орфография», и  к другим монографиче-
ским трудам о русском письме.

Личная биография Веры Федоровны 
Ивановой похожа на биографии ее ровес-
ников  – жителей Северной столицы, 
которым выпало стать свидетелями мно-
гих исторических потрясений, павших на 
город и  на всю страну. Вера Федоровна 
родилась 31 мая 1920  г. в  Петрограде. 
В 1938 г. она поступила на филологический 
факультет Ленинградского университета. 
Летом 1941 г., вскоре после начала Великой 
Отечественной войны, Вера Федоровна, 
окончившая III курс, вместе с другими сту-
дентами принимала участие в  оборонных 
работах на Лужском рубеже. Позже она 
была эвакуирована из блокадного города на 
Урал, в Свердловск. В 1942 г. Вера Федорова 
поступила на IV курс Московского универ-
ситета, который в  1942/43 учебном году 
работал в Свердловске, и с отличием окон-
чила его. Потом и она сама, и коллеги отме-
чали этот парадокс – яркая представитель-
ница фонологической школы Л. В. Щербы 
вышла из стен Московского университета.

С 1947  г. вся жизнь Веры Федоров-
ны вновь связана с  Ленинградским уни-
верситетом  – в  этот год она поступи-
ла в  аспирантуру кафедры русского языка. 
В  1953  г. В.  Ф.  Иванова защитила канди-
датскую, а в 1971 г. – докторскую диссерта-
цию и в 1972 г. получила звание профессо-
ра. В разные годы В. Ф. Иванова вела кур-
сы и спецкурсы: «Синтаксис современного 
русского языка», «Вопросы культуры рус-
ской речи», «Теория русской орфографии», 
«Принципы русской пунктуации», «Русская 
речь в  условиях массовой коммуникации». 
Долгие годы Вера Федоровна читала перво-
курсникам вводный курс лекций по совре-
менному русскому языку, и  они хорошо 
запомнились многим выпускникам русско-
го отделения филфака ЛГУ. По прошествии 
многих лет коллеги отмечали как большое 

достижение в  организации учебного про-
цесса на кафедре русского языка ЛГУ то 
обстоятельство, что с основным предметом 
бывших школьников знакомил специалист 
такого высокого теоретического и  методи-
ческого уровня, как Вера Федоровна Ива-
нова. Большинство слушателей Веры Федо-
ровны всегда составляли студенты младших 
курсов, чаще всего первокурсники, которые 
еще плохо представляют себе, каким вооб-
ще может быть университетский препода-
ватель, читающий фундаментальный лек-
ционный курс. Многим из слушателей была 
близка ее лекторская манера, сочетавшая 
строгую научность в  изложении материала 
и доступность, где все было облечено в пре-
красную и изысканную литературную речь. 
Собственно говоря, в  лекциях Веры Федо-
ровны заключался речевой эталон лекций 
в  вузовской аудитории. Личное обаяние 
Веры Федоровны, конечно, также запомни-
лось всем ее слушателям и ученикам.

Пожалуй, только приступив к  самостоя-
тельному педагогическому труду, выпускники 
филологического факультета СПбГУ начи-
нают понимать, что профессора и  доценты 
кафедры русского языка преподносят им уро-
ки преподавательского мастерства исключи-
тельно на своем личном примере. Очень мно-
гие наследуют педагогические манеры своих 
непосредственных учителей, руководивших 
курсовыми и  дипломными работами, дру-
гие постигают азы искусства обучать других, 
вспоминая любимых лекторов. Можно сме-
ло утверждать: те, кто слушал лекции и посе-
щал семинарские занятия Веры Федоровны, 
имели счастливую возможность воспринять 
ее универсальный преподавательский стиль, 
который одинаково подходит и  школьно-
му педагогу-словеснику, и  популяризатору 
филологической науки, и вузовскому лекто-
ру, и тому, кто руководит аспирантами.

Вера Федоровна как педагог в  своей 
непосредственной области  – это особая 
страница в истории кафедры русского язы-
ка филологического факультета СПбГУ. 
Более 30 лет она вела лингвистический про-
семинар у второкурсников-русистов, и это 
означает, что ею привиты навыки науч-
ной работы двум (если не трем) поколени-
ям выпускников кафедры русского языка. 
В дальнейшем научные пути студентов-ру-
систов по воле судьбы расходились: одни 
избирали своей специальностью исто-
рию русского языка, другие – грамматику, 
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третьи  – фонетику, четвертые  – методи-
ку преподавания русского языка как ино-
странного, а  некоторые из ее учеников 
и  вовсе переквалифицировались и  стали 
заниматься северными и восточными язы-
ками. Однако никто из них не забыл и не 
забудет о  том, что основы научной рабо-
ты в  области филологии были заложе-
ны Верой Федоровной на ее просеминаре 
и именно она сумела объяснить своим уче-
никам, что филология – наука многотруд-
ная и хлопотная, но все же очень привле-
кательная и  ей стоит посвятить всю свою 
жизнь. В ком-то из участников своего про-
семинара она раньше других разглядела 
яркое дарование и  потом до конца жизни 
гордилась этим. Среди ее учеников разных 
лет академик РАО, ректор СПбГУ док-
тор филологических наук Л. А. Вербицкая, 
заведующие кафедрами филологического 
факультета доктора филологических наук 
Л. В. Бондарко, В. В. Колесов, Н. В. Богда-
нова-Бегларян, М.  Б.  Попов, профессора 
и доценты кафедры русского языка СПбГУ 
и других вузов страны.

Отличительной чертой работы Веры 
Федоровны со студентами и  аспирантами 
было то, что она не выбирала себе в ученики 
самых способных и самых заметных, а всегда 
работала с теми студентами, кто доставался 
ей после распределения преподавателей по 
потокам и группам или был принят в аспи-
рантуру кафедры по целевому направлению. 
Вера Федоровна работала с  теми группами 
и теми студентами, у которых преподавала, 
или с теми, кто сам приходил к ней, желая 
слушать ее спецкурс, посещать спецсеминар 
и  писать дипломную работу. Нет сомнения 
в том, что как раз такое направление педаго-
гической работы, которое зиждется на неза-
урядном даровании и  глубокой человече-
ской порядочности, позволило всей кафедре 
русского языка филологического факуль-
тета СПбГУ достичь поистине выдающих-
ся успехов в подготовке кадров высшей ква-
лификации, защищающих кандидатские 
и докторские диссертации. Эксклюзивность 
этих успехов заключена не столько в блиста-
тельности единичных работ, выполняемых 
на кафедре (хотя и это много лет было неотъ-
емлемой чертой научной жизни кафедры), 
сколько в  очень высоком научном уров-
не большинства диссертаций. В  этом, без-
условно, проявляется каждодневный мало-
заметный на первый взгляд труд педагогов, 

который начинается с серьезной професси-
ональной работы с первокурсниками и вто-
рокурсниками, и  Вера Федоровна, безус-
ловно, заложила традиции и  внесла свой 
поистине неоценимый вклад в формирова-
ние особого стиля научно-педагогической 
работы кафедры русского языка. Этот стиль 
можно охарактеризовать так: пусть каж-
дый из студентов берет от предмета и лично 
от преподавателя то, что считает необходи-
мым. При этом сама Вера Федоровна могла 
преподнести и  преподносила своим учени-
кам очень многое. Очень досадно, что, хотя 
почти весь нынешний состав кафедры рус-
ского языка может считать себя ученика-
ми В. Ф. Ивановой, на кафедре нет никого 
из ее прямых учеников из числа аспирантов, 
тех, кто под ее началом стал специалистами 
в  области графики, орфографии и  грамма-
тики русского языка. Однако многие из тех, 
кто учился у  Веры Федоровны, приходили 
к занятию теорией русского письма самосто-
ятельно и не жалеют об этом выборе.

Будучи университетским профессором, 
В. Ф. Иванова весьма активно проявила себя 
в научной работе. Ей принадлежат более 200 
работ по проблемам русского письма, грам-
матики, культуры речи. Среди них фунда-
ментальные труды «Современный русский 
язык. Графика и  орфография» (1966, 2-е 
изд. – 1976), «Принципы русской орфогра-
фии» (1977), «Современная русская орфо-
графия» (1991), «Трудные вопросы орфо-
графии» (1975, 2-е изд.  – 1982), «История 
и  принципы русской пунктуации» (1962), 
«Трудные случаи употребления частиц не 
и ни» (1962, 2-е изд. – 1997), множество ста-
тей в  вузовских и  академических сборни-
ках и  материалах конференций, в  специ-
альной периодической печати, а также мас-
са небольших журнальных заметок и  тех 
малозаметных работ, к  выполнению кото-
рых ее обязывало многолетнее присутствие 
в составе редколлегии ее любимого журна-
ла «Русский язык в  школе», которое было 
отнюдь не формальным, а очень активным 
и заинтересованным.

В области теории письма, графики и ор-
фографии у В. Ф. Ивановой было свое люби-
мое направление исследований, в котором 
ей удалось сделать более всего,  – соотно-
шение фонетики, графики и  орфографии. 
Теория письма в  изложении других уче-
ных, принадлежащих к Петербургской фо-
нологической школе, выглядит несколько 
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иначе. В освещении Ю. С. Маслова теория 
письма  – это частный раздел лингвисти-
ки в чистом виде. Сходным образом пред-
ставлял эту лингвистическую дисциплину 
в книге «Очерк общей теории письма» (Л., 
1987) и других своих публикациях Л. Р. Зин-
дер  – для его работ характерно некоторое 
отграничение письма от фонетики. Основ-
ной сферой научных интересов Веры Федо-
ровны на долгие годы стало соотношение 
звучащей и  письменной речи на матери-
але русского языка. Это внимание понят-
но. Для лектора здесь заключен удобный 
методический прием изложения сведений 
по фонетике и  фонологии русского языка 
с опорой на действующую графику и орфо-
графию. Для педагога соотношение литера-
турного произношения и написания – ос-
новная забота при подготовке будущих учи-
телей русского языка. Для ученого в  этом 
материале заключен богатейший материал 
по истории русской графики и орфографии 
за период с начала XVIII в. до наших дней, 
возможность превратить историю русско-
го письма в  предмет историко-лингвисти-
ческого исследования, а также сделать рус-
скую графику и орфографию объектом об-
щей теории письма.

Графика и орфография – это такая линг-
вистическая материя, где едва ли не каждый 
читающий и пишущий проявляет свои права 
считать себя большим специалистом. Исто-
рия графики и орфографии русского языка 
и любого из языков России, если включать 
в  нее все реализованные и  нереализован-
ные проекты, все предложения и официаль-
ные директивы, при детальном рассмотре-
нии выглядит как цепь актов личностного 
волюнтаризма, в которых очень трудно раз-
глядеть проявления теоретической мысли. 
Даже в  наиболее значительных для своего 
времени трудах А. Б. Шапиро и А. Н. Гвоз-
дева по русской орфографии имело место 
догматическое изложение знакомого мате-
риала в рамках традиционного формально-
го аппарата. Один из основных научных тру-
дов  В.  Ф.  Ивановой  – ее докторская дис-
сертация «Теоретические основы русской 
орфографии» (1971), по отзывам офици-
альных оппонентов, является первой фун-
даментальной работой, в  которой дается 
не поверхностное комментирование пра-
вил русского правописания, а его глубокий 
и  всесторонний лингвистический анализ. 
Это исследование В. Ф. Ивановой включает 

детальное и  тщательное исследование как 
основных принципов русской орфографии, 
так и всех других связанных с этим вопросов 
алфавита, графики, фонетики и  фонологии. 
По своей значимости в области общей теории 
письма и теории русской орфографии в част-
ности оно может сравниваться, пожалуй, 
только с работами А. И. Томсона и Л. В. Щер-
бы, и не случайно то, что этот труд сохраняет 
до настоящего времени всю весомость и акту-
альность. Особая роль его заключается в том, 
что он послужил основой для учебных посо-
бий и монографий В. Ф. Ивановой и опреде-
лил общее направление дальнейшего изуче-
ния истории и  принципов графики и  орфо-
графии русского языка, а также графических 
систем других языков народов России.

Учебное пособие для студентов филоло-
гических факультетов педагогических ин-
ститутов В.  Ф.  Ивановой «Современный 
русский язык. Графика и орфография», не-
однократно издававшееся с  переработ-
кой и  дополнениями автора, используется 
в практике преподавания уже почти 55 лет. 
Соответствующий раздел в  общих курсах 
и  пособиях по русскому языку был пред-
ставлен в  кратком изложении. Для авто-
ра этого отдельного учебника было важно, 
«чтобы студент понимал с у щ н о с т ь  ор-
фографии, не считал бы ее набором скучных 
и ненужных правил», «чтобы русская орфо-
графия предстала перед ним как определен-
ная с и с т е м а, связанная с лексикой, фоне-
тикой, словообразованием и  грамматиче-
ским строем русского языка» [Иванова 1976: 
3]. В.  Ф.  Иванова дает читателю и  инфор-
мацию, выходящую за пределы вузовской 
программы. Так, в  ее учебнике присутству-
ет даже понятие графемы, введенное в  на-
учный оборот И.  А.  Бодуэном де Куртенэ, 
но неоднозначно воспринимаемое в теории 
письма и не всегда применимое в описани-
ях, особенно в учебных: «Гр а ф е м а  – это… 
абстрактная единица алфавита, имеющая 
четыре формы выражения, например: А а, 
А аА а», т. е. «две прописные (большие, заглав-
ные) буквы: печатная и рукописная – и две 
строчные (малые) буквы: печатная и  руко-
писная» [Там же: 54]. Ее изложение особен-
ностей русской графики, даже представлен-
ное в учебнике для первокурсников, выгля-
дит строго научным, а  в описании учтены 
и названия букв [Там же: 55–68].

Подробную характеристику в  работе 
В. Ф. Ивановой получил слоговой принцип 
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русской графики (см.: [Там же: 76–88]), 
она же отметила и ограничения в примене-
нии слогового принципа графики [Там же: 
97 и сл.], и отступления от него [Там же: 105 
и сл.].

В.  Ф.  Ивановой детально описаны зву-
ковые значения букв русского алфави-
та, а  таблица значений букв [Там же: 125 
и  сл.], как и  многие теоретические поня-
тия, является эталоном для описания зна-
чений букв в алфавитах почти всех языков 
народов России, пользующихся кирилли-
цей. В.  Ф.  Иванова сформулировала клю-
чевое понятие русской орфографии следу-
ющим образом: 

Орфограмма  – это написание, выбранное 
или еще искомое в  том случае, где пишущему 
предоставлен выбор букв для обозначения того 
или иного звука [Там же: 134–135].

Объяснив, что принципы правильного 
письма  – орфографии определяются клю-
чевыми языковыми единицами письмен-
ного языка, В. Ф. Иванова дает определение 
основного принципа русской орфографии: 

Современное русское правописание постро-
ено в основном на морфологическом принципе, 
хотя в нем представлены также и фонетический, 
и традиционный принципы [Там же: 138].

Этот принцип удачно себя зарекомендо-
вал в практике обучения русской орфогра-
фии. Надо отметить, что морфологический 
принцип русской орфографии определя-
ется исходя из концепции фонологиче-
ской школы Л. В. Щербы. Интересно, что 
графика корейского языка основана на 
фонематическом принципе, но корейская 
орфография строится на морфологиче-
ском принципе: разнообразные чередова-
ния фонем на стыках морфем в корейском 
письме не отражаются.

Изложение основных положений тео-
рии письма, понятий графики и  особен-
но орфографии, представленное в  рабо-
тах В. Ф. Ивановой, имеет исключительное 
значение для развития письменностей язы-
ков народов России, пользующихся кирил-
лицей. Хотя ныне почти все языки мало-
численных народов России стали пись-
менными, любой неуспех в  пользовании 
письменностью наводит отдельных пред-
ставителей этих народов на мысль о необ-
ходимости реформ письма, причем про-
екты этих горе-реформ содержат ошибки 

из-за неразличения графики и  орфогра-
фии, графических знаков и  букв, звуков 
и фонем. Главная черта таких идей – непо-
нимание того, что собственно орфогра-
фия, такая, как представлена в русском или 
корейском языках, полностью отсутствует 
в языках народов России, а отступления от 
правил письма в таких языках имеют прин-
ципиально иную природу.

Отличительная особенность всех на-
учных работ  В.  Ф.  Ивановой  – их нео-
быкновенное долголетие. Одним из яр-
ких свидетельств этому может служить тот 
факт, что ее учебники по русской графи-
ке и  орфографии, на наш взгляд, не име-
ют достойных конкурентов среди более 
новых пособий. Только в 2019  г. издатель-
ство Санкт-Петербургского университе-
та выпустило цикл работ, подготовленных 
учениками В.  Ф.  Ивановой: Д р у г о в е й-
к о - Д о л ж а н с к а я  С.  В., П о п о в  М.  Б. 
Современное русское письмо: графика, ор-
фография, пунктуация: учебник; Совре-
менное русское письмо: графика, орфо-
графия, пунктуация: хрестоматия научных 
работ  / сост. С.  В.  Друговейко-Должан-
ская, М.  Б.  Попов; Д р у г о в е й к о - Д о л-
ж а н с к а я   С. В., П о п о в   М. Б. Современ-
ное русское письмо: графика, орфография, 
пунктуация: терминологический словарь.

Много лет В. Ф. Иванова состояла чле-
ном Орфографической комиссии при 
Бюро Отделения языка и литературы Ака-
демии наук СССР. При этом очень дол-
гое время она была в  составе Орфогра-
фической комиссии единственным пред-
ставителем города на Неве – а это значит, 
что ей приходилось все это время не толь-
ко являть собой лицо Петербургской шко-
лы теории письма, основы которой были 
заложены И.  А.  Бодуэном де Куртенэ 
и Л. В. Щербой, но и быть единственным 
приверженцем Щербовской фонологи-
ческой школы в  рядах лингвистов с  про-
московской фонологической ориентаци-
ей. На глазах В. Ф. Ивановой, в ее присут-
ствии и  с ее непосредственным участием 
протекала деятельность Орфографической 
комиссии, как зеркало отражающая реаль-
ные и  мнимые подъемы и  спады отече-
ственной русистики.

Мало кому известно, что Вера Федо-
ровна все время своей работы на кафедре 
проявила себя еще в одном качестве – как 
организатор издания комплекса учебников 
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для вузов и  научно-методических посо-
бий для школ. Много лет она самым тес-
ным образом сотрудничала с  издатель-
ствами «Просвещение» и  «Высшая шко-
ла», и  ее контакт с  этими издательствами 
не сводился к собственно авторской рабо-
те. Вере Федоровне принадлежит замысел 
многих книг, выпущенных этими издатель-
скими домами, и многие договоры с авто-
рами были заключены по ее рекоменда-
ции. Трудно, и наверное, невозможно оха-
рактеризовать и оценить ту бескорыстную 
помощь, которую оказывала Вера Федо-
ровна начинающим и  «растущим» авто-
рам вузовских учебников и  методических 
монографий для школы.

Научная и педагогическая деятельность 
Веры Федоровны не замыкалась в  рамках 
преподавания в  Ленинградском  – Санкт-
Петербургском университете. Она читала 
лекции в Ереване, Красноярске, Владиво-
стоке, Иванове, неоднократно выезжала на 
экзаменационные сессии в  Архангельск, 
преподавала русский язык на Кубе и  при-
нимала участие в  работе над учебником 
русского языка для иностранцев, говоря-
щих по-испански, участвовала в работе III 
и IV конгрессов МАПРЯЛ.

Творческий труд и  знания Веры Федо-
ровны всегда по достоинству ценились 
теми, кому довелось работать рядом с ней. 
Самая дорогая награда в ее жизни – медаль, 
которую Вера Федоровна получила за 50 
лет своей работы в  Санкт-Петербургском 
университете.

После ухода с  кафедры в  1997  г. Вера 
Федоровна не прекращала работы  – она 
оставалась в редколлегии журнала «Русский 
язык в  школе», помогала аспирантам, 
активно следила за новой литературой 

по фонетике, теории письма, пристально 
изучала орфографические словари ново-
го поколения, рецензировала в  рукописи 
труды своих молодых коллег и  учеников. 
Вкладом в  теорию письма Щербовской 
школы явился учебник «Прикладное язы-
кознание», где небольшая глава «Введение 
в теорию письма» написана Л. Р. Зиндером, 
а  глава «Орфография»  –  В.  Ф.  Ивановой. 
Вера Федоровна оставалась непререкае-
мым авторитетом, или, как модно сейчас 
выражаться по западному стандарту, экс-
пертом в области русской графики и орфо-
графии, а  также в  области культуры рус-
ской речи.

Во всем научном пути Веры Федоровны 
Ивановой есть какое-то веление Судьбы. 
Ведь, если вдуматься, письмо и  орфогра-
фия – это такая сфера языка, которая более 
других связана с  культурой пишущего 
и говорящего общества и с историей госу-
дарства, та область знания, которая опре-
деляет общий уровень духовного развития 
народа. И наверное, нельзя назвать слу-
чайным то, что история и  теория русско-
го письма стали предметом научных заня-
тий человека, который сам был носителем 
истинно русской, петербургской, универ-
ситетской культуры в  ее самых высших 
проявлениях и  который смог воспитать 
в  ее традициях несколько поколений сво-
их учеников.

Л И Т Е Р А Т У Р А
Иванова  В.  Ф. Современный русский язык: 

графика и орфография. – М., 1976.

R E F E R E N C E S
Ivanova V.  F. Modern Russian language. Gra

phics and spelling. Moscow, 1976. (In Rus.)

ИНФОРМАЦИЯ ОБ АВТОРЕ / INFORMATION ABOUT AUTHOR

Алексей Алексеевич Бурыкин, доктор филоло-
гических наук, доктор исторических наук, веду-
щий научный сотрудник, Институт лингвистиче-
ских исследований, Российская академия наук; Туч-
ков пер., д. 9, г. Санкт-Петербург, 199053, Россия,

Alexey А.  Burykin, Dr. of Sci. (Philol.), Dr. of Sci. 
(Hist.), Leader Researcher, Institute for Linguistic Sta-
dies, Russian Academy of Sciences; 9 Tuchkov lane, 
Saint-Petersburg, 199053, Russia 


